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VILÁG PROLETÁRJAI, EGYESÜLJETEK! 

Befejezte munkáját a Hazafias 
Népfront VIII. kongresszusa 

Vasárnap, háromnapos tanácskozás után. befejeződött a Hazafias Népfront VIII. kong-
resszusa Budapesten, az Építők Rózsa Ferenc Székházának nagytermében 

S z o m b a t o n és v a s á r n a p , a z Épí tők R ó -
z s a F e r e n c S z é k h á z á b a n f o l y t a t t a , i l l e tve 
b e f e j e z t e m u n k á j á t a H a z a f i a s N é p f r o n t 
VI I I . k o n g r e s s z u s a . A z e l n ö k s é g b e n fog -
l a l t he lye t Lázár György, a M i n i s z t e r t a -
n á c s e lnöke , Németh Károly, a M a g y a r 
Szoc ia l i s ta M u n k á s p á r t f ő t i t k á r h e l y e t t e s e , 
Hámori Csaba, a K I S Z K ö z p o n t i B izo t t -
s á g á n a k első t i t k á r a , a Po l i t i ka i B izo t t ság 
t a g j a i , é s t á r s a d a l m i , po l i t ika i é l e t ü n k 
t ö b b m á s k i e m e l k e d ő képv i se lő j e . 

A m á s o d i k n a p o n a t a n á c s k o z á s t D. 
Káldy Zoltán, a M a g y a r o r s z á g i E v a n g é l i -
k u s E g y h á z e l n ö k - p ü s p ö k e n y i t o t t a meg . 
A k o n g r e s s z u s r é sz tvevő i f o l y t a t t á k a H a -
z a f i a s N é p f r o n t Országos T a n á c s á n a k és 
a z o r szágos pénzügy i e l l enőrző b i zo t t s ág -
n a k a b e s z á m o l ó j a f e l e t t i e g y ü t t e s v i t á t . 

A dé le lő t t i s z ü n e t e t k ö v e t ő e n a s o r o s e l -
n ö k köszön tö t t e a k o n g r e s s z u s r a é rkező , s 
a z e l n ö k s é g b e n h e l y e t f o g l a l ó Kádár Já-
nost, a M a g y a r Szoc ia l i s ta M u n k á s p á r t f ő -

t i t k á r á t , a k i t a j e l en l evők n a g y t a p s s a l f o -
g a d t a k . 

A k o n g r e s s z u s m á s o d i k m u n k a n a p j á n a k 
s z ü n e t é b e n Kállai Gyula, a H a z a f i a s N é p -
f r o n t Or szágos T a n á c s á n a k e l n ö k e és 
Pozsgay Imre, a H N F O T f ő t i t k á r a t a l á l -
kozot t , s k ö t e t l e n , b a r á t i beszé lge tés t f o l y -
t a t o t t a m a g y a r o r s z á g i e g y h á z a k n a k a 
kongre s szuson r é sz t v e v ő képvise lő ive l . A 
t a l á lkozón rész t v e t t Miklós Imre á l l a m -
t i t k á r , a z Á l l a m i Egyházügy i H i v a t a l e l -
n ö k e is. 

A t a n á c s k o z á s z á r ó n a p j á n az e l -
n ö k l ő Peják Emil t á j é k o z t a t t a a j e -
l e n l e v ő k e t a r r ó l , hogy az o r szág m i n -
den részéből , a t á r s a d a l o m k ü l ö n b ö z ő r é -
tege ibő l , i pa r i é s mezőgazdaság i ü z e m e k -
tő l , körze t i , községi é s vá ros i n é p f r o n t -
b izo t t ságoktó l , p á r t s z e r v e z e t e k t ő l sok ü d -
vözlő t á v i r a t é r k e z e t t a k o n g r e s s z u s r a . 
T á v i r a t b a n f e j e z t é k k i j ó k í v á n s á g a i k a t a 
kü l fö ld i t e s t v é r m o z g a l m a k és p a r t n e r s z e r -
veze t ek is. 

Lázár György fölszólalása 
E l ö l j á r ó b a n á t a d t a a k o n g -

re s szus r é sz tvevő inek a z 
M S Z M P K ö z p o n t i B izo t t sága , 
s z e m é l y sze r in t K á d á r J á n o s 
f ő t i t k á r b a r á t i ü d v ö z l e t é t a 
M i n i s z t e r t a n á c s j ó k í v á n s á -
gai t . K ö s z ö n e t e t m o n d o t t a 
H a z a f i a s N é p f r o n t v a l a -
m e n n y i a k t i v i s t á j á n a k a z é r t 
a z é r t é k e s és önze t l en m u n -
k á é r t , ame l lye l a z e l m ú l t 
é v e k b e n is h o z z á j á r u l t a k k ö -
zös f e l a d a t a i n k m e g o l d á s á -
hoz, s z ű k e b b p á t r i á j u k , s 
ezzel szoc ia l i s ta h a z á n k 
sze l l emi és a n y a g i é r t é k e i -
n e k g y a r a p í t á s á h o z . 

— A H a z a f i a s N é p f r o n t 
n a g y t e k i n t é l y n e k ö r v e n d , 
k o n g r e s s z u s á t k ö z v é l e m é -
n y ü n k f o n t o s be lpo l i t i ka i 
e s e m é n y k é n t t a r t j a s z á m o n 
— f o l y t a t t a . — Ez így is 
v a n r e n d j é n , h i szen a n é p -
í r o n t m o z g a l o m tes tes í t i m e g 
p á r t u n k n a k , a t á r s a d a l o m 
veze tő e r e j é n e k a z t a t ö r e k -
vésé t , hogy szöve t ség re l é p -
j e n m i n d e n becsü l e t e s e m -
be r r e l , a k i s z í v é n vise l i a 
nép , a h a z a s o r s á t e l f o g a d -
ja , m a g á é n a k v a l l j a szocia-
l i s t a c é l j a i n k a t . A n é p f r o n t 
s z e r e p e e g y ü t t vá l t oz ik a 
t ö r t é n e l e m á l t a l n a p i r e n d r e 
t ű z ö t t f e l a d a t o k k a l , á m a z a 
k ü l d e t é s e v á l t o z a t l a n , hogy 
lehe tősége t , f ó r u m o t n y ú j t -
s o n a kü lönböző h i v a t á s ú , 
v i l ágnéze tű , a m a g y a r é s 
m á s a n y a n y e l v ű á l l a m p o l -

g á r o k s z á m á r a a h h o z , hogy 
szoc ia l i s ta n e m z e t i egységbe 
t ö m ö r ü l v e a k t í v részese i le-
h e s s e n e k a po l i t i ka f o r m á -
l á s á n a k é s m e g v a l ó s í t á s á n a k . 

L á z á r G y ö r g y a t o v á b -
b i a k b a n r á m u t a t o t t , hogy a 
kongres szus i d o k u m e n t u m o k , 
a t a n á c s k o z á s o n a d d i g e l -
h a n g z o t t a k v a l ó s á g h ű k é p e t 
a d n a k e r e d m é n y e i n k r ő l és 
g o n d j a i n k r ó l , f e l e lő s ségé rze t -
tel é s j o b b í t ó s z á n d é k k a l 
s z ó l n a k a gyengeségekrő l , s 
á r t ó l t a n ú s k o d n a k , hogy a 
p á r t és a k o i m á n y , a n é p 
j a v á t szolgáló m i n d e n i g a z 
ü g y s z á m í t h a t a H a z a f i a s 
N é p f r o n t t á m o g a t á s á r a . 

Köszönet 
a megértésért 

U t a l t a r r a , hogy a z idei 
n a g y j e l en tőségű be lpo l i t ika i 
e s e m é n y e k — p á r t u n k X I I I . 
kongres szusa , a f e l s z a b a d u -
l á s 40. é v f o r d u l ó j a — j ó 
l ehe tősége t a d t a k v i s s z a t e -
k i n t e n i a m e g t e t t ú t r a , a r r a 
a f e j l ődés r e , a m e l y n e k e r e d -
m é n y e k é n t n é p ü n k s z a b a -
d o n és b i z t o n s á g b a n él e 
h a z á b a n , m e g b e c s ü l t h e -
I j ' ü n k v a n a h a l a d ó n e m -
ze tek s o r á b a n . 

A z e r e d m é n y e i n k f e l e t t 
é r ze t t jogos büszkeség s e m 
f e l e d t e t h e t i a z o n b a n , hogy 
a z u t ó b b i é v t i z e d b e n — igaz, 

n y o m a s z t ó a n f e szü l t n e m -
zetközi he lyze tben , s szá-
m u n k r a r e n d k í v ü l h á t r á n y o s 
v i l ággazdaság i k ö r ü l m é n y e k 
közö t t — csak r é s z b e n tud-
t u k va ló r a v á l t a n i t e r v e i n , 
ke t , s n e m e g y s z e r o lyan 
l é p é s e k r e k é n y s z e r ü l t ü n k , 
a m e l y e k n e m c s a k megé r t é s t , 
d e á l d o z a t o k a t is k í v á n t a k 
n é p ü n k t ő l — hangsú lyoz ta 
a k o r m á n y e lnöke . Hozzá , 
t e t t e : n é p ü n k e n e h é z idők-
ben is a j övőbe v e t e t t tö-
r e t l e n h i t t e l f o l y t a t t a or-
szágép í tő m u n k á j á t . A t i sz-
te le t és a köszöne t s z a v a i v a l 
szól t e megé r t é s rő l , a k o r -
m á n y z a t i s z e r v e k m u n k á j á -
hoz n y ú j t o t t t á m o g a t á s r ó l . 

L á z á r G y ö r g y u t a l t a z 
M S Z M P X I I I . k o n g r e s s z u s á -
n a k egy ik m e g á l l a p í t á s á r a , 
m e l y s z e r i n t é l e sebb m e g -
v i l á g í t á s b a k e r ü l t e k m u n -
k á n k gyengesége i : e s e t e n -
k é n t a z i r á n y í t á s lassú r e a -
gá lása , a v é g r e h a j t á s k ö v e t -
keze t lensége i , s a szoc ia l i s ta 
n o r m á k a t s é r t ő j e l e n s é g e k -
kel s z e m b e n i e l n é z ő m a g a -
t a r t á s . — M i n d e b b e n a k o r -
m á n y n a k is m e g v a n a m a g a 
fe le lőssége — h a n g s ú l y o z t a 
—, s ezé r t j o g o s n a k t a r t o m , 
h a k ö z v é l e m é n y ü n k s ü r g e t i : 
a M i n i s z t e r t a n á c s t e r e m t s e n 
j o b b f e l t é t e l e k e t a z e r e d m é . 
n y e s e b b gazdá lkodáshoz , le -
gyen k ö v e t k e z e t e s e b b a 
v é g r e h a j t á s b a n , és t a n ú s í t -

son n a g y o b b sz igo r t a s z o -
c ia l i s ta n o r m á k m e g s é r t ő i -
vel , a t á r s a d a l o m m e g k á r o -
s í tó iva l s z e m b e n . — A jö -
v ő b e n t ö b b f i g y e l m e t f o r d í -
t u n k a m e g é r e t t ü g y e k gyor-
s a b b m e g o l d á s á r a , a d ö n t é -
sek k ö r ü l t e k i n t ő b b e lőkész í -
t é s é r e és m e g a l a p o z á s á r a , 
h a t á r o z a t a i n k v é g r e h a j t á s á -
n a k e l l enő rzé sé r e — m o n -
d o t t a . 

A t o v á b b i a k b a n a H a z a -
f i a s N é p f r o n t sze repé rő l , 
szól t . — A n é p f r o n t m o z g a -
l o m n a k a j övőben is n e m e s 
k ü l d e t é s e m a r a d , hogy m i n t 
a l egá t fogóbb t á r s a d a l m i 
m o z g a l o m , a k t í v rész t v á l -
l a l j on a n e m z e t i közmeg-
egyezés f o l y a m a t o s m e g ú j í -
t á s á b a n . K é p v i s e l j e , m a g á b a 
t ö m ö r í t s e m i n d a z o k a t , a k i k 
a szoc ia l i s ta t á r s a d a l o m é p í -
t é sében l á t j á k n é p ü n k fö l -
e m e l k e d é s é n e k b iz tos í t éká t , 
s eg í t se k i b o n t a k o z t a t n i a 
c se l ekvő haza í i s ago t . 

A fe le lős h a z a f i s á g s o h a -
s e m m á s p é p e k r o v á s á r a , 
h a n e m a z o k k a l gyümölcsöző 
e g y ü t t m ű k ö d é s r e t ö r e k e d v e 
igyeksz ik e l é r n i c é l j á t . A 
m a i h a z a s z e r e t e t m a g á b a n 
f o g l a l j a a n é p j ö v ő j e i r á n t 
vá l l a l t fe le lősséget , s össze-
k ö t ő h í d n a k , a b a r á t s á g f o r -
r á s á n a k t e k i n t i a z e g y m á s 
s z o m s z é d s á g á b a n élő n e m z e -
t i ségeke t is. 

A k o r m á n y e l n ö k e e z u t á n 
a r r ó l szólt, hogy a n e m z e -
t ü n k i r á n t é r z e t t f e le lősség 
m e g k ö v e t e l i : i l lúz ióktó l 
m e n t e s e n n é z z ü n k s z e m b e 
ö n m a g u n k k a l . E h h e z a ko l -
lektív. t a p a s z t a l a t o k egybe -
g y ű j t é s é r e is s zükség van . 
E b b e n v a n a z é r t e l m e a d e -
m o k r a t i k u s v i t á k n a k , a m e -
lyek egy ik f o n t o s é s m á s s a l 
n e m p ó t o l h a t ó s ze rvező j e a 
H a z a f i a s N é p f r o n t . N a p j a -
i n k b a n a t á r s a d a l o m m i n d e n 
t e r ü l e t é n a m e g ú j í t á s a leg-
f ő b b f e l a d a t . P á r t u n k e z é r t 
t ű z t e n a p i r e n d r e , ezé r t ösz-
tönzi a szoc ia l i s ta d e m o k r á -
cia i n t é z m é n y r e n d s z e r é n e k 
t o v á b b f e j l e s z t é s é t . 

Gazdaságpolitikánkról 

L á z á r G y ö r g y a t o v á b b i -
a k b a n g a z d a s á g p o l i t i k a i k é r -
d é s e k k e l fog la lkozo t t . A 
kongresszus i b e s z á m o l ó é r -
t éke lé sé t m e g e r ő s í t v e j e l e n -
tős e r e d m é n y k é n t m i n ő s í -
te t te , hogy az e l m ú l t é v e k -
ben is s i k e r ü l t n e m z e t k ö z i 
f ize tés i k ö t e l e z e t t s é g e i n k e t 
p o n t o s a n t e l j e s í t e n i , s m e g -
k e z d e n i a d ó s s á g á l l o m á n y u n k 
c s ö k k e n t é s é t . Ez t a z o n b a n 
— m i n d ez ide ig — e l sősor -
b a n a be l ső f e l h a s z n á l á s 
v i s s z a f o g á s á v a l é s n e m a 
h a t é k o n y s á g j a v í t á s á v a l s i -
k e r ü l t m e g o l d a n i . 

Ez a z ú t t o v á b b n e m j á r -
ha tó . E l o d á z h a t a t l a n n á vá l t 
a g a z d á l k o d á s h a t é k o n y s á g á -
n a k növe lése , a t e r m e l é s 
s z e r k e z e t é n e k k o r s z e r ű s í t é -
se, a m ű s z a k i f e j l e sz t é s m e g -
gyors í t ása , a r á f o r d í t á s o k 
c sökken té se , a n a g y o b b jö -
vede lmezőség . s m i n d e z e k 
r é v é n n e m z e t k ö z i v e r s e n y -
k é p e s s é g ü n k j a v í t á s a . C s a k 
így, s c sak a szoc ia l i s ta o r -
szágokka l . a K G S T k e r e t é -
b e n f o l y t a t o t t e g y ü t t m ű k ö -
dés e lmé ly í t é séve l t e r e m t -
h e t j ü k e lő a z o k a t a f o r r á -
soka t . a m e l y e k a h h o z s z ü k -
ségesek. hogy az e g y e n s ú l y 
m e g s z i l á r d í t á s á v a l egy ide -

(Folytatás a 2 oldalon) 

Hazánkba érkezett 
az amerikai külügyminiszter 
Varkonyi Péter k ü l ü g y m i -

n i sz te r m e g h í v á s á r a v a s á r -
n a p a k o r a es t i ó r á k b a n h i -
v a t a l o s l á t o g a t á s r a ha~~"k-
ba é r k e z e t t George Shuhz. 
a z A m e r i k a i Egyesü l t Á l l a -
m o k k ü l ü g y m i n i s z t e r e . Az 
a m e r i k a i d i p l o m á c i a i r ánv í -
t ó j á t — a.ki e u r ó p a i k ö r ú t -
j á n a k ú i á b b á l l o m á s a k é n t 
l á t o g a t o t t M a g y a r o r s z á g r a 

— a Fer ihegy i r e p ü l ő t é r e n 
v e n d é g l á t ó j a . V á r k o n v i P é -
t e r f o g a d t a . J e l e n vol t Há-
zi Vendel, h a z á n k w a s h i n g -
ton i és Nicolas Salgo. a z 
U S A b u d a p e s t i n a g y k ö v e t e . 

A h iva t a lo s magvar—• 
a m e r i k a i k ü l ü g y m i n i s z t e r i 
t á r g y a l á s o k h é t f ő n dé le lő t t 
k e z d ő d n e k m e g a K ü l ü g y -
m i n i s z t é r i u m b a n . (MTI) 

Éjfélkor egy rakáson 
Prológus: m e g t u d t a m , hogy 

k é s e t t a p o s t a v o n a t . Egysze-
r ű e n l og ikus k ö v e t k e z t e t é s 
ú t i á n j ö t t e m rá , n e m ta -
l á l t a m reggel a fővá ros i l a -
p o k a t 

„Ügy é r z e m , hogy a c i k k 
s z e r z ő j e a z . . . a d a t o k b i r -
t o k á b a n n e m j a v a s o l t a vo l -
na a n a p i l a p o k a u t ó b u s z 
c s o m a g t a r t ó j á b a n t ö r t é n ő 
szá l l í t á sá t . A m á s i k oldal , 
a h á t t é r m e g i s m e r é s e é r d e -
kében , s z ívesen l á tom, é s 
ezenne l m e g h í v o m az í r á s 
s z e r z ő j é t a B u d a p e s t — S z e -
ged közö t t k ö z l e k e d ő pos-
t a v o n a t r a , e l ő r e egyez te t e t t 
i d ő p o n t b a n , egy é j s z a k a i 
s zemlé re . " 

A z e lső b e k e z d é s b e n í r t a -
k a t A. S., a m á s o d i k idéze-
te t Lénárd László p o s t a f o r -
g a l m i igazga tóhe lye t t e s í r t a 
a lá . 

* 
É l t e m a lehetőséggel . 

E g y e z t e t t ü n k , t a l á l k o z t u n k , 
u t a z t u n k . J ö i i e n e k v e l ü n k ! 

M o s t a B u d a p e s t — S z e g e d 
67-es mozgópos t a k o c s i j á t 
l á t i á k itt , Szegeden , a s ze -
m é l y p á l y a u d v a r o n . M a j d e r -
r e s z á l l u n k föl , d e n é z z ü n k 
be e l ő b b a 2-es p o s t a h i v a -
t a lba . K é t f o n t o s és ügyes 
g é p p e l t a l á l k o z u n k . Az 
egy ik l eve l eke t kötegel , a 
m á s i k a z o k a t bélyegzi , s z á -
m o l j a . A p a r á n y i „ v i l l a n y -
ó r a " k e r e k e k r ő l e l o l v a s h a t -
juk.: 17 eze r 345. E n n y i ü d -
vöz lő l apo t — r e m é l j ü k j ó 
h í r t — t a r t a l m a z ó b o r í t é k o t 
v i szünk P e s t r e . 

A v i l l ámv iz i t u t á n egy 
r á n t á s t é r z ü n k . Negyed k i -
lenc v a n , e s te . G u r u l u n k . 
Ugye. j ó m e l e g v a n a z a k a -
to ló h i v a t a l b a n . F i g y e l j e n e k 
c sak ! Z s á k z sák h á t á n , cso-
m a g h e g y e k . A m o t t , h á t u l 
Pedig t y ú k ko tkodá l . É lő 
á l l a to t is l ehe t szá l l í t an i , 
sőt . H a k é r i a f e l adó , m e g -
e t e t j ü k . Hogy m i l y e n á l l a -
tok u t a z t a k m á r ? P é l d á u l 
p iócák, m é h e c s k é k , b é k á k , 
k u t y á k , m a c s k á k . 

I t t t e s s e n e k v igyázn i ! A 
r a k t á r o s v á r o s o k s z e r i n t 
h a l m o z z a a k ü l d e m é n y e k e t . 
H a ö s s z e k e v e r j ü k , s o k ez -
r e n k é s v e k a p j á k meg . Jó l 
h a l l o t t á k : szladeki (az a l u -
m í n i u m b i l i n c s p o s t á s z s a r -
g o n j a ) z á r j a a p é n z e s z s á k o -
k a t , d e a z t is " o n t o s a n é r -
t e t t é k : szűzhártya. V é k o n y 
o a p í r s z e l e t t a k a r j a a ku l c s 
he lyé t . A b i l i nc s e z u t á n 

c s a k e n n e k á t s z ú r á s á v a l 
ny i t ha tó . N incs az a postás , 
aki l y u k a s a n á t v e s z i . . . 

ö t e n do lgoznak , v á l o g a t -
nak . r o v a t o l n a k . I d e j ü k 
n i n c s t á r s a logn i . F é l e g y h á -
zá ig fe l kel l dolgozni a z 
összes v.- i ideményt, m e r t 
a m i t i t t kell á t a d n i , az t 
p o n t o s a n v á r j á k . Es p o n t o -
s a n a d j á k fe l a z ú i a b b k ü l -
d é m é n y e k e t . A z o k a t is f e l -
do lgozzák Kecskemé t ig , a z -
t á n Nagykőrös ig , Cegléd ig 
és a Nyuga t i ig . Igen . eddig , 
a végá l lomás ig . 

E l f e l e j t e t t ü k k é r d e z n i : 
m i ó t a d o l g o z n á k ? T ö b b m i n t 
25 ó r á j a . Igaz. k é t n a p p i -
h e n ő köve tkez ik . U t á n a m á -
s ik i r ány i j án , m á s k o l l é g á k -
k a l s zo lgá lnak t o v á b b . A k i k 
ú t i t á r s a i l e h e t t ü n k : Kovács 
Endre Gábor. Nagy Imre, 
Sárkány József, Bánhidi 
Béla, Kovalcsik Pál. 

P e s t a z Pes t . É j f é l k o r a z 
o r szág v a l a m e n n y i pos t avo-
n a t a egy r a k á s o n . B a r k a s o k , 
R o b u m k és t a r g o n c á k t ö m e -
ge szágu ldoz ik , hogy h a j -
n a l r a e l é r j e n m i n d e n k i h e z 
m i n d e n k ü l d e m é n y . Es a fő -
v á r o s i l apok . No, m o s t n e m 
l á t u n k s e m m i t . Az iszonyú 
m u n k a d ö m o i n g e t á r a m s z ü -
n e t nehez í t i , de l á t j u k a 
z s e b l á m p á k v i b r á l ó f é n y é -
ben, hogy a z a l k a l m i m u n -
k á s o k „ j e l e n l é t e " n é l k ü l t a -
l án ü r e s e n i n d u l n á n a k a 
p o s t a v o n a t o k . 

U t a z z u n k m o s t Szegedre , 
n a p i l a p o k a t szá l l í t ó v a g o n -
ban . Ez a t o l l f o r g a t ó k m u n -
k á j á n a k u to l só e lő t t i m ó -
m e n t u m a : p l a f o n i g r a k j á k a 
n y o m d a s z a g ú f r i s s l apoka t . 
E z u t á n csak o l v a s n i kel l . 

A P e s t m e g y e i c sak Ceg-
l éd ig jön , a többi — N é p -
s z a b a d s á g t ó l a S p o r t i g — 
l a s s a n f o g y v a Szegedig. Sze-
gedig, d e úgy, hogy Fé legy-
h á z á r a é rve , t ö b b m i n t 170 
he ly ségbe kel l szé t szor t í roz -
ni a z ú j s á g o k a t . C s i n á l t a 
ezt s z o m b a t h a i n a l b a n : Ga-
laczi Katalin, Damó Nán-
dor, Bencs László. 

T a p a s z t a l t a m h á t ö n ö k -
kel : i g a z s á g t a l a n v o l t a m 
egvedü l . m i k o r is a z t i a v a l -
lo t t am, hogy a z ú j s á g o k a t is 
r a k iák a z a u t ó b u s z c s o m a g -
t a r t ó j á b a . M a g a m t ó l k é r d e -
z e m : m e l v i k b u s z b a n f é r el 
68 eze r ú j s á g ? 

Ács S. Sándor 

Műszak a szénbányákban 
A v a s á r n a p o t is m u n k á -

v a l t ö l t ö t t e a Borsodi Szén-
b á n y á k l y u k ó b á n y a i , m á k -
völeyi , f a r k a s l y u k i j p u t n o k i , 
s zuhavö lgy i é s b ü k k a l j a i 
ü z e m é n e k m i n t e g y h á r o m -
eze r dolgozója . A h a t b á -
nya t ö b b s é g é b e n h á r o m 
m ű s z a k o t t a r t o t t a k , s m i n d 
a h á r o m m ű s z a k b a n k i m a 

g a s l ó a n j ó t e l j e s í t m é n y t é r -
t ek el. A l akosság á l t a l is 
k e r e s e t t borsod i szénből 11 
e z e r 200 t o n n á t k ü l d t e k f e l -
sz ín re . A s z e n e t m á r a dé l -
u t á n i ó r á k b a n el is szá l l í -
t o t t á k a k e l e t - é s d é l - m a -
gya ro r szág i T ü z é p - t e l e p e k -
r e és a h ő e r ő m ű v e k b e . 
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